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*Apply plastic coment to the place
ashown by this mark.
*Auf die mit dieser Markierung an-
gegebenen Stallen  Plastikklaber
auftragen.
*Apposer de la colle pour
maquottes plastique aux endroits
Iindiqués par ce marquage.
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Use extra stickers or ¥ marked stick-
ars 0% you wish.

Varwenden Sle die zusitzlichen Aulhle-
ber odar die mit 3¢ marklarten Aufhie-
ber nach Belleben.

Apposer les stickers additionnals ou
manquéas 7r & vorte gré.
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STICKERS

{Cut stickers along colored edge so

the traneparent film s removed.

ZPeal off the end of lining a litihe and
%:'I;: sticker in position an the body,
3 , ramava the lining slowly, In 5o
doing, be caraful that the sticker does
net move out of positian on the body.

If the fining is completely removed In

advance, the sticker may become wrin-

kled or contain unwanted air bubblas,
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